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Chant : Ubi Caritas (Taizé)  

Ubi caritas et amor, ubi caritas, deus ibi est. 

 

Appelée par ton nom (M. E. Rice) 

Dieu le plus intime, Tu es proche de nos cœurs. Tu 

nous as faites semblables à Toi. Tu nous appelles 

par notre nom, et sans te lasser, 

Tu envoies ta lumière pour nous 

guider sur le chemin.   

God most intimate, you are close 

to our hearts.  You know each of us by name. 

Un jour, Dieu t’a créée, Dieu a souri et s’est 

exclamé : « Ce que je viens de créer, c’est 

bon. Oui, c’est très bon ! »  

On the day God created you, God smiled and 

said, “What I have just created is good. 

Indeed it is very good!”  (Gn 1, 3)1)   
 

 



Lecture tirée des écrits du Bienheureux Cardinal 

John Henry Newman (1801-1890) 

« Dieu vous regarde individuellement, comme l’être 

unique que vous êtes. Dieu vous appelle par votre 

nom. Dieu vous voit et vous comprend car c’est Lui 

qui vous a fait. Dieu sait ce qu’il y a en vous, les 

pensées qui vous sont propres, les sentiments qui 

vous habitent, vos dispositions particulières et vos 

attirances, vos forces et vos faiblesses. Dieu vous 

regarde aux jours de joie comme aux jours de 

peine. Dieu est attentif à votre expression, qu’elle 

soit souriante ou en larmes, qu’elle laisse 

transparaître la santé ou la maladie. Dieu pose son 

regard tendrement sur vos mains et sur vos pieds. 

Dieu entend votre voix, les battements de votre 

cœur, le murmure de votre souffle. Vous ne vous 

aimez pas mieux que Dieu vous aime. » 

God “calls you by your name”.  God sees you and 

understands you.  God looks tenderly upon you. God 

hears your voice, the beating of your heart, and 



your breathing. You do not love yourself better 

than God loves you. 

 

Les vases de l’amour divin 

Containers of Divine Love  

(Joyce Rupp “Out of the Ordinary”) 

Dieu plein d’affection, de générosité, de passion, 

de tendresse, Dieu de toutes les formes d’amour, 

nous te remercions en ce jour pour tes mille 

façons de nous révéler un peu de ta bonté. Nous 

te remercions pour tes nombreux gestes de 

bienveillance :  

 amour qui nous pousse à créer des liens d’amitié 

et de fidélité, 

 amour qui nous mène à la bonté et à la 

compassion, 

 love that lures us toward the sacred and 

serene, 

 amour qui nous appelle à une vision 

nouvelle, à un élan de croissance, 

 amour qui adoucit nos chagrins et apaise nos 

douleurs, 



 amour qui fait confiance et qui murmure des 

mots d’espérance,  

 love that sees worth in each human being,  

 love that believes in us and whispers with hope, 

 amour qui chante à travers les saisons et 

soupire dans le vent, 

 amour qui frappe à la porte du pardon, 

 amour qui aspire à la paix pour toute l’humanité, 

 love that surprises and fills us with awe, 

 love that sings praise for the face of earth's 

beauty,  

 amour qui tend la main dans un accueil 

chaleureux, 

 amour qui respecte les personnes qui se 

tiennent à distance,  

 amour qui nous presse de prendre des risques 

et de garder courage,  

 amour qui va à la rencontre des marginaux, 

 love that embraces the shadow in us, 

 love that sheds the old skin and 

welcomes the new, 

 amour qui mûrit nos âmes en vue du grand retour 

chez soi. 



Source d’amour, nous te rendons grâce pour ta 

façon d’habiter toutes ces formes d’amour. Tu 

es l’Unique qui nous tient unies dans la 

tendresse de ton amour. 

 

Chant : Ubi Caritas 

Ubi caritas et amor, ubi caritas, deus ibi est. 

 

Bénédiction : 

Que le Dieu de force soit avec vous, vous 

tenant fort dans ses bras; et que vous 

soyez le sacrement de la puissance de Dieu 

pour ceux et celles que vous tenez par la 

main. Que la bénédiction de la force soit 

sur vous. AMEN. 

Que le Dieu de la simplicité soit avec vous 

pour que vous puissiez découvrir une claire 

vision de ce qui est réel et vrai; que Dieu 

vous mène à la profondeur du mystère de 

l’enfance; et que la façon dont vous 

rencontrez chaque personne soit marquée 



de l’honnêteté qui est simplicité. Que la 

bénédiction de la simplicité soit sur vous. AMEN. 

May the God of gentleness be with you, caressing 

you with sunlight and rain and wind; may God’s 

tenderness shine through you to warm all who are 

hurt and lonely: may the blessing of gentleness be 

on you. AMEN. 

Que le Dieu Trinité soit avec vous – vous rendant 

toujours plus proches, vous parlant d’unité et de la 

communauté vraie où toute personne a du prix. 

Puisse la bénédiction de la communauté surgir en 

vous, rayonner autour de vous et demeurer avec 

vous à jamais. AMEN. 

 

Chant : Laudate Dominum (Taizé) 

Laudate Dominum, Laudate Dominum, omnes 

gentes, Alleluia 

  



 

 

 

 


